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OB STOLETNICI WLADISLAVA REYMONTA

Tine Debeljalk

V zadnjih letih so Poljaki slovesno praznovali svoje velike moze ob raznih
stoletnicah: tako smo z njimi vred pri SKA proslavili Mickiewiczevo stoletnico
smrti, Krasinskega in Slowackepa cbletni spomin, imenovali Sienkiewiczevo in
Zeromskega leto, lani pa se je ves poljski tisk spominjal stoletnice Reymonto-
vega rojstva, katerega proslavam se letos pridruZujemo tudi Slovenci.

Poleg: bzenkmwwm je Reymont v svetu najbolj znano poljsko pisateljsko
ime_ Imenoma sem poudaril pisateljsko, ne pesnisko, kajti svetlo pesnisko ozvezdje
romantiéne emigracije ob zafetku XIX. stoletja: Mickiewicz - Slowacki in Kra-
sinski — stoji Se vedno na vrhu poljskega Parnasa. Sienkiewicz in Reymont sta
bila tista dva Poljaka pisatelja, ki sta dobila — edina dozdaj — kot ]nmtpl]q
— najvisjo svetovno Imgmdo Nobelovo. Reymdnt jo je dobil 1. 1924 za svoj
veliki Stiridelni roman KMETJE, ki ga je v sloven&dini v prevodu dr. Glonarja
1zdala Slovenska Matica L. 1932 (in naslednja leta). Po tem romanu je Reymont
poznan tudi Slovencem .

Dasi je v slovenskem prevodu izélo pred Kmeti Ze nekaj njegovih del (Tomek

Baran) in po letu 1945 tudi (Obljubljena deZela), so vendarle chlje delo, ki
stoji v srediscu Rcvmontowga umetniskega ustml_]an_].z in je veéini :zobrazemh
Slovencev tudi poznano. Zalu je opraviéljivo in razumljivo, da bo njih problema-
tika tudi v srediséu mojega predavanja, zlasti Se, ker sem se svojéas pred do-
brimi 80 leti podrobneje peéal prav z njo. O literarni usodi sem napisal posebno
monografijo, ki je izila tudi v tisku pod naslovom Reymontovi Kmelje v Iuéi
knjizevne kritike (Ljubljana 1936). Bilo je to moje disertacijsko delo, na katerega
se bom tudi sedaj naslanjal, zlasti Se, ker je zelo malo znano. (Izslo v samozalozbi
v 300 izvodih),

Naj bo to nase ponovno obnavljanje geneze Kmetov in njih rasti k svetov-
nemu uspohu nas ma_]hen prinos k veliéastnim slavnosttm, ki so jih Poljaki lani
priredili svojemu geniju, Ti so mu v kmeéki vasi Kobielce Wielke, kjer se je rodil,
postavili — obelisk! Ustanovili so veé lokalnih muzejev v razliénih krajih nje-
govega bivanja. Polonisti in slavisti pa so prav na dan stoletnice njegovega
rojstva — 6. maja 1967 — sklicali kongres v vas Lipce, kjer se gade Kmetje, in
tam razpravljali o Reymontovem pisateljevanju.

Tako b1 SKA z mojim predavanjem 4. maja Se ujela predzadnji dan, ki
spada v Rcym.nmmvu jubilejno leto, Toda — Reymont sam je vse Zivljenje nava-
jal da se jr. rodil 7. maja 1868, oz. — kakor navaja Siedlecki — 6. maja 1868,
Tako bi nase pr()da\«d!l_ll. padlo ravno tik na predveéer njegove stoletnice. Pravi
rojstni dan so namre¢ odkrili Sele po njegovi smrti znanstveni radovednezi, ko
=0 §li gledat v krstno knjigo, ki navaja 25. april oz. 6. maj (po starem ruskem
oz, novem koledarju). Ce bi bil Reymont Ziv in bi ne bilo farnega arhiva, bi bil
vesel naSega spomina prav na pragu svoje stoletnice! Zato naj ze nas velja kot
tak!

In velja naj tudi, da se puchuzugem polonistom v Lipeah, k]"l sem svojéas
tudi resni¢no bil, da sem videl vas, ki je dala ta Reymontov za veéno postavijen
tip pralutn ega ¢loveka, mitoloskega Anteja, in Zivi samo prizet na
zemljo in zroé v nebo. Videl sem Lipce, ki so tisto okno, ki ga je odprl Reymont,
da je svet skozi njega videl — Paljsko, staro patriarhalno, prabitno Polj-
sko, ki je danes Ze davno ni veé, dasi je spet — kot ob Reymontovem éasu —
v rnak i aP ol ek
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Literarni odsek

Prvi kulturni veéer bo v soboto dne 4, maja 1968 ob 19.30 v dvorani
Slovenske hiSe, Ramoén L. Faleon 41568, [I1. nadstropje.

OB STOLETNICI WLADISLAVA REYMONTA

LV, Predaval bo univ. prof. dr: Tine Debeljak

Letos se bodo vederi zadenjali ob 19.30, to je pol ure kasneje in sicer
toéno brez ozira na Stevilo navzoéih, — Lepo prosimo vse, naj.bi to
upostevali in prihajali brez zamud,

ZA PETNAJSTO LETO

JUBILEJNA ZBIRKA nasega lista
ne irka toliko na zunanje izraze ali
kretnje simpatij ali pristranskih vi-
dikov v tej ali oni smeri. Na Zalost
je nas ¢as poln irenja in viharnih
vdorov v naSe dnevne odloéitve —
¢as hiti naglo in dinamicno in pri tem
se¢ nam vsem popotnikom morajo vri-
niti pomote ali napake take ali dru-
gafne narave. Ze veckral smo v na-
gem listu poudarjali, da se v naSem
¢asu dogedi in izpolni tisto, kar se je
8¢ pred dobrimi deset leti razéistilo in
uveljavljalo in ustalilo po veé de-
setletjih, dasi Se nismo pretehtali in
do dna pojasnili vmesnih élenov ali po-
gojev za konéni zdrav uspeh. Osreéu-
jeta nas pa¢ samo vera in zaupanje!

Za podpofu organizacijam v sluzbi
za ohranitev duhovnih vrednot se to-
rej ne moremo odloéiti samo po tem,
kar se na zunaj vidi ali pa nas sili
v neko osamelost ali nezaupanje do
vsega frenuino nastajajofega. Prav
na polju kulturnega delovanja se pa
marsikaj odlo¢a po tistem, kar je glo-
boko zasidrano v nasih srcih L, sree
pogosto mnogo prej ve in ugotovi,
kaj je prav, kot pa se nam to vse
razkriva in pojasnjuje po poti logike
ali matematike. Res je in bo vedno
ostalo resnica, da naj levica ne ve,
kaj daje desnica! Prijatelj iz daljne
Kanade nam pige: ,Rad nakazujem
10 dolarjev za Va& odliéni Glas in Ze-
lim, naj uspe JUBILEIJNA ZBIRKA.*

Darovali so:é& g svetnik Aloj-
zij Kosmerlj, Florida, 2.000 pesov; é.
g. JoZe Skerbee,
2.000 pesov; & g. Mirko Fale, Vene-

Lomas de Zamora,

zuela, 20 dolarjev; g. akad. kipar
France Gorfe, New York, 50 dolarjey
{ob podelitvi nagrade v Torontu); g.
Janez Grum, Milwaukee, 15 dolarjev;
z. Joie Jonke, Villa Adelina, 2.000
pesov; g. Peter Mohar, Avtrija, 250
sinligov; g. Igor Domicelj, Bs. Aires,
2.000 pesov.
Ysem se prav lepo zahvaljujemo!
(Doslej znadd zbirka 48.000 pe-

801,228.50 dolarjev, 50 Svie. fr.

in 540 §il.)
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LEPA SLOVESNOST V TORONTU

PODELITEV NAGRADE FR. GORSETU

Hranilnica in posojilnica slovenskih Zupnij v Torontu je
letos slavila svojo desetletnico. Ob tej priliki je odbor
sklenil podeliti nagrado 250 dolarjev slovenskemw Fultur-
nemu ustvarjovew v emigraciji. Sestavljen je bil poseben
odbor, ki naj izbere nagrajenca in so bili v njem gg. Karel
Mauser, France Dolinar in Peter Markes. Po njihovem iz-
boru je bila nagrade priznana aked. kKiparju Francetu
Gorsgetu, Odbor HPSZ se je dne 16. aprila zbral na
slovnostno seje in je bil nanjo povabljen tudi nagrajenec
g. Fr. Gorge.

PRIZNANJE ZVESTOBI

Slavnostni govor je imel g. Peter Markes, ki je izvajal:

nPozdrav vsem odbornikom upravnega, kreditnega in
nadzornega odbora. Prisli smo skupaj, da damo domaé
slovenski pozdrav slovenskemu umetniku svetovnega ohse-
ga. Pozdravljamo torej med nami profesorja in mojstra
g. Franceta GorSeta iz New Yorka.

Mi se navadno zbiramo, meseéno ali e veckrat, da ob-
ravnavamo denarne zadeve nafega denarnega zavoda, ki
je edini banéni zavod te vrste na severnoamerifkem kon-
tientu. Skrbimo in se brigamo, da bi Stevilke pokazale
éim boflj ugodno sliko te ustanove in bi tako élanom pri-
gospodarili éim ve¢ in éim boljsih koristi. Nage redne skrbi
in brige so torej: Cim veé novih élanov, éim veé dobrih in
aktivnih é&lanov, &m veé denarnih vlog, ¢im bolj§i plaéniki
posojil, éim veéje obresti vlagateljem in éim manjse ob-
resti ¢lanom-dolznikom; do tu gredo obiéajno nase misli.

Prav je, da smo se vsaj enkrat v desetih letih zbrali tudi
k slavnostni seji, na kateri imamo priliko pogledati 3e
malo dalje, globlje, za kulise Stevilk, ki nam jih izkazu-
Jejo nage knjige. In tam v ozadju bomo videli, da ¢im veé
dobrega izraZenmega v Stevilkah naredimo bliznjemu, tem
veéji je nal delez in doprinos k polnosti njegovega Ziv-
ljenja. Clovek tezi k popolnosti, te pa na svetu ni mogoce
doseci, le graditi jo moremo, izpopolnjevati svojo osebnost
in tako dosegati ve¢jo ali manjSo polnost Zivijenja. S tem,
da bliZznjemu pomagamo v finanénem oziru, doprinasamo
k tej njegovi polnosti. Se veé: gospodarska trdnost élanom
pomaga, da morejo ali bi vsaj mogli teziti k polnosti tudi
v duhovnem oziru. Saj vemo, da je revi¢ina smrt tudi za
duhovnost! Smo torej posredno pospeSevatelji tudi te du-
hovne strani é¢lovekove polnosti! €e bomo to imeli pred
oémi, bomo pri svojih odloéitvah, ki so finanéno poslov-
nega znacéaja, lazje drZali prave smer, laZje Zrtvovali éas
in sposobnosti, lazje razumeli delo iz idealizma in bomo
lazje sodelovali drug z drugim. S tem se bo v nas krepila
zavest, da tudi naSe Zivljenje pridobiva na ceni, se bliZa
polnosti, ker brez sluzbe bliZnjemu, Zivljenju nekaj wveli-
kega manjka.

Pod tem vidikom nam bo tudi laZje razumljivo, da od
dasa do éasa maklonimo vsaj kapljice svojih prizadevanj
kulturnim podvigom Slovencev bodisi tu v Torontu ali
kje drugje. In danes praznujemo take priliko. Med nami je
vzor utelesene osebne zvestobe, ki sluzi.

Gospod France GorSe je Slovenee, kristjan in umetnik.
Tezko bi bilo reéi, kaj je prvo, v ¢em je veéji, vse troje
je istoasno, v vsem trojem je velik. Takega je izoblikovala
domovina, v teh treh svojstvih ji je sluzil, ko je bil Se
doma in ji danes Se vedno sluZi, kot Slovenec, kristjan in
umetnik daleé v Sirokem svetu. Tujina njegove osebnosti
ni prav nié pokvarila, kveéjemu obogatila, razSirila je
meje njegove delavnosti, prinesel je slavo slovenske kul-
turnosti v Siroki svet. Kar obéudujemo na njem, je to, da
svojega slovenstva me skriva, da krséanstva in umetniskih
kvalifikacij ni prinesel dolarju na prodaj. Njegovo osebno
zvestobo obdudujemo. Poudarjam, da Se vedno sluzi sloven-
skemu tmenu kot kristjan in wmetnik. Zgled nam je dal,
kaj se pravi Ziveti svojemu poklicu za vsako ceno. Ko bi
mogli ta zgled pokazati vsem slovenskim izobraZencem,
zlasti tistim, ki so dali svoje sposobnosti in svoje talente

Toronto, 18. aprila 1968.

tujstvu v zado&lenje svoje osebne nedimrnosti; slovenstvo,
ki silo trpi, pa ne ve zanje, ker se ga sramujejo.

Gospod profesor in mojster: Z veseljem in ponosom vam
sporoéam, da je bil predlog za nagrado slovenskemu kultur-
nemu delavew na tem mestu sprejet soglasno in odobren na
obénem zboru in smo bili veseli, da je pripadla vam.
V imenu tukaj navzoéih vam torej poklanjam to nasSe
skromno priznanje vasi zvestobi, ko v Sirokem svetu vztra-
jate v nenehnem delu kot Slovenee, kristjan in umetnik.
Bog hlagoslavljaj vase delo in napore do konénih mej é&lo-
veikega Zivljenja “

Nagrajenec g. Fr. GorsSe se je za darilo lepo zahvalil.
Nié manj pa ni bil vesel dejstva, da se ga je spomnila slo-
venska ustanova in to Hramilnica in posojilnica slovenskih
Zupnij v Torontu. Takej na mestu je nagrajenec odstel 50
dolarjev za Slovensko kulturno akeijo v Buenos Airesu in
sicer za jubilejno zbirko GLASU ob njegovi petnajstletnici.

DRUZABNO SRECANJE OB ZASEBNI
GALERIJI UMETNOSTI

Toronto je dozivel Se dogodek, ki gotove spada v kul-
turno kroniko. Dr. Vojmir Bratina in njegova soproga
zdravnica dr. Slavka imata v Torontu zasebno umetnostno
galerijo, ki ju je privedla do mecenstva. Obema je lasten
globok ¢ut za lepo umetnost; zanima ju vse, kar umetnik
ustvari: za literarne stvaritve, za likovne umetnine vseh
vrst, za risbe, za olja in stvaritve v trdi materiji. V svo-
jem domu na Braconadalle Hill sta zbrala in uredila Ze
lepo zbirko, pravo zasebno galerijo slikarskih in kipar-
skih del. Med kiparskimi deli prevladujejo dela Franceta
Gorseta,

Da bi lepoto teh del pokazala tudi drugim, sta povabila
za Veliko no¢ zveder slovenske izobraZence in ljubitelje
upodabljajode umetnosti na ogled teh del in na prigrizek.
Tako sta pogostila ¢ez 50 gostov, ki so v lepem vzdudju
uzivali lepoto umetnin in bili priée iskrene slovenske gosto-
ljubnosti. To druZbeno srecanje je bilo tudi posveéeno
umetniku in kiparju Francetu Gorsetu. Bil je sam nav-
zoé in je gostom ljubeznjivo razlagal in odgovarjal ter
jih vodil mimo svojih stvaritev. V Bratinovem domu je
kakih 30 del iz GorSetovega ateljeja. Dovril jih je v letih
1953 - 1968. Poleg Gorfetovih del so gostje videli tudi
nekaj MaleSevih slik. Med njimi je bil tudi dlikar BoZo
Kramole in nekaj njegovih del.

Tako je ta lep dogodek sluzil veliki misli: lepoti, kakor
jo vidi in drugim upodobi umetnik, ter druZabni povezavi
med ljudmi, ki se malokdaj sreéajo in si redko seZejo v
roke. Med gosti je bilo vidno, kako so bili dr. Bratinovim
in kiparju GorSetu hvalezni za lep vecer.

BRATINOVA ZBIRKA GORSETOVIH DEL

Bratinova zasebna galerija obsega naslednja dela: 1.
Mati bozZja, relief, Zgana glina 1953; 2. Odmev (Slovenija,
plastika) les, 1957; 8. Zenski torzo, plastika, les, 1957;
4, Prvo sredanje, relief, baker, 1952; 5. Medved, plastika
Zgana glina, 1959; 6. Moski torzo, mala plastika, 1959; 7.
Sv. Franéisek, polplastika, aluminij, 1960. 8. Dekle, relief,
oredec, 1965; 9. Rojstvo cloveka, relief, oresee, 1965; 10.
Krizanje, mala plastika, baker, 1967; 11. Poéitek, plaketa,
baker, 1967; 12. Angel, plaketa, baker, 1967; 13. Por-
tret dr. Bratine, plaketa, baker, (naravna velikost), 1968;
14 - 38; risbe, v tehniki tug, svinénik, kreda, ¢rne, rjave,
1964 - 1967; mnoga teh del so nastala veédinoma v Torontu
ob obiskih pri Bratinovih. Dela so izvirna in so nastajala
spontano ena za drugo, veéinoma brez predhodnega Studija.
Predstavljajo nekak&ne simboliéne kompozicije religiozne-
ga znafaja s kiparskimi prijemi. Gotovo nudijo zanimiv
pregled umetnikovega razvoja.
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zastora

BESEDE S EES E[E S

stva v Ljubljani)

Cankarja

Jubilejno slovensko gledalisko leto 1867/68 — 1967/68

ANTIGONA

tragedija

GLAVNE VLOGE BODO IGRALI NATASA SMERSUJEVA, MARJETA SMERSU, MAKS
BORSTNIK, FRIDO BEZNIK, CIRIL JAN, NIKOLAJ JELOCNIK, MAKS NOSE, MARJETA
ROZANC IN MARIJAN WILLEMPART; V ZBORU PA CLANICE DEKLISKEGA ZBORA

REZIJA IN SCENA NIKOLAJ JELOCNIK.

S io predstavo, ki bo na odru Slovenske hise v soboto 1
in s ponovitvami 7., 8. in 2. junija, zacenja Gledaliski odsek Slovenske
kulturne akcije novo obdobje svojega dela. Za prihodnje mesce je:v

DOMINIK SMOLE ,,ANTIGONA" - v slogu gledalis¢a brez

BESEDE=""
(samostojen gledaliski nastop Nikolaja Jelocnika v
pocastitey stoletnice ustanovitve Dramaticnega dru-

NIKOLAJ JELOCNIK ,,UNUM EST NECESSARIUM' — dramski
oratorij o Ireneju Frideriku Baragi

BELA KRIZANTEMA — Vecer ob petdesetletnici smrti lvana

PAUL CLAUDEL — Vecer ob stoletnici pesnikovega rojstva

GLEDALISKI ODSEK

KES LS E S

. junija 1968.

— koncert za igravca

SLOVENSKA MATICA V LETU 1968

Letoinji program SM kaze, kako se
zalozba trudi izpopolnjevati slovenski
knjizni trg z res tehtnimi stvaritvami.
Tako bodo v redni zbirki izsli trije av-
torji, Ze znani v okviru Slovenske matice
Najprej bo iz&lo delo Frana Steleta ,,Sli-
karstvo v Sloveniji od 13. do 16, stoletja*,
nakar bo izSel izbor spisov Izidorja Can-
karja z naslovom ,Leposlovno in kriti¢-
no delo Izidorja Cankarja“ (1. knjiga)
in kot zadnje roman Alojzija Rebule
»oibilin veter.

Steletova knjiga bo v veliik meri nova
izdaja leta 1937 pri Mohorjevi druZbi iz-
dane knjige ,,Cerkveno slikarstvo med
Slovenci I. Srednji vek'. Knjiga je za-
jemala zlasti gotsko dobo stenskega sli-
karstva na Slovenskem. Novi knjigi pa
bo sedaj dodan oltarnemu in cerkvenemu
slikarstvu Se miniaturni profani element.
Kajti Steletu se je v zadnjih tridesetih
letih gradivo iz te dobe veé ko podvojilo.
V knjigi bo vkljuéenih nad 200 repro-
dukeij. — Leposlovno, slovstveno kriti-
¢éno in splosno umetno vzgojno prozo
Izidorja Cankarja misli SM izdati v
dveh knjigah. Lefos bo izsla prva knji-
ga in bho obsegala spise literarne narave,
ki jih je avtor pod psevdonimom Fran-
ce Bregar objavljal v letih 1907 do 1914.
Dodan bo ves tekst ,,Obiskov® iz leta
1911 in Se nekateri krajsi spisi, Knjigo
je zbral in napisal opombe ter komen-

tarje Franec Koblar. — Konéno bo tudi
izSel roman Alojzija Rebu]a, ki so ga
mislili odloZiti na kasnejii ¢&as. ,,Sibi-
iin veter je zgodovinski roman, kjer
sluzijo dogodki iz dobe Antonija Pija in
Avrela za ozadje tokovom nalega casa.

V zbirki ,,Razprave’ pa bo SM izdala
knjigo Franceta Vodnika , Kriti¢na dra-
maturgija®. Pisec je uvrstil v knjigo
skoraj vso svojo gledaliSsko publicistiko
— vse, kar je v tridesetih letih napisal
o gledaliSéu v revijah in v dnevnem ti-
sku. V glavnem so to spisi iz dobe 1931/
32 do 1941/42. Knjiga bo dejansko go-
vorila o osnovnih pojmih dramaturgije.

SM ima tudi zbirke ,,Filozofska
knjizica*, kjer bo letos izSla knjiga
nZgodovina filozofije Karla Vorlaen-
derja. Delo je v treh zvezkih Ze izSlo v
letu 1963. Odlika tega priroénika pa bo,
da daje zanesljive informacije o zgodo-
vini filozofije.

Zbirka ,,Vezana beseda’ pa bo wvse
prijatelje klasike razveselila z izdajo
prevoda Goethejeve dramatske pesnitve
“Torquato Tasso”, ki je v nekem smislu
nadaljevanje pesnitve “Ifigenija na Tav-
ridi”, ki je tudi Ze pred leti izsla pri
SM. Drama bo izila v prevodu Frana
Albrehta.

Za to leto so v programu Se tri izred-
ne publikacije: antologija ,,Slovenska
proza 1945 - 1965, ki sta jo zbrala Hel-
ga Glusié - Krisper in Matjaz Kmeel,
dalje Dragotina Cvetka ,,Gallus - Mora-
lia“ in Studija Ivana Mohoriéa ,,Zgodo-

vina zeleznic na Slovenskem®, I. del.
Antologija proze se bo naslanjala na
monografijo ,,Slovenska knjiZevnost 1945
-1965%, ki je iz&la lani pri SM.

SLOVAR HRVATSKEGA JEZIKA

Matica Hrvatska je izdala prva dva od
festih zvezkov Slovarja hrvatskega jezi-
ka. Delo Ze veé let pripravlja skupina
hrvaskih in srbskih (!) jezikosloveev.
Zanimivo je, da zagrebski listi dodajajo,

~da je delo tiskano v latinici in prva dva

zvezka obsegata nad 1700 strani velike-
ga formata. Se bolj zanimiva pa je na-
poved, da izide v kratkem isto delo v
cirilici in sicer pri Srbski matici v No-
vem Sadu (nié ne povedo, ée v srbskem
pravopisu!). Ta ,skupni” slovar Hrvatov
in Srbov bo obsegal nad 150.000 iztonnie.
V prihodnjih letih bo vsak zvezek izsel
na jesen in upajo, da bo do konca 1971
celoten slovar natisnjen in na trgu, Vse-
kakor se pri napovedih ponavljajo zago-
tovila, da je delo skupen slovar jezika
Srbov in Hrvatov. Ni pa nikjer videti,
¢e oba jezika loéijo!

NOVO MESTO 1365 - 1965

Dolenjska zalezba v Novem mestu bo za
Seststoletnico ustanovitve Novega mesta
izdala zbornik z razpravami Milka Kosa,
Frana Zwitterja, Boga Grafenauerja,
Ferda Gestrina, Sergeja Vilfana, Emili-
jana Cevea, Maksa Miklavéiéa, Ivana
Komela, Tonefa Kneza, BoZa Otorepca
idr. Zbornik bo ilustriran in bo izSel v
izbrani opremi akad. slikarja BoZidarja
Jakea.

— Za proslavo tridesetletnice, kar je
Tito prevzel vodstve Jugoslovanske komu-
nistiéne partije je belgrajska zaloZba
Kultura izdala delo ,,Tito in revolucija®.
Knjiga je v nekaj mescih doZivela dve
izdaji in zaloZba Ze tiska tretjo izdajo
tega ,,jubilejnega dela®, ki baje prinasa
tudi nekaj doslej neobjavljenih dokumen-
tov.

—Albanska manjsina v Srbiji ima v
Pristini svojo zalozbo Rilindza. Letos bo
valban&éini izdala nad 100 knjig v na-
kladi ez 300.000 izvodov. Med temi bo
60 avtorjev iz Jugoslavije in Albanije,
med prevodi pa bodo dela pisateljev iz
Jugoslavije in iz svetovne knjiZevnosti.

— Zalozba Obzorja v Mariboru je izda-
la prevod hibliografskega romana Char-
lesa Waldemarja ,,/*aganini®. Knjiga je
izila v zbirki Veliki mozZje. Zalozba ma-
poveduje delo takole: ,.Zgodba o Paga-
niniju, -prav gotovo rajbolj slavmem in
razvpitem violinskem virtuozu vseh da-
sov, je zgodba o demoiskem notranjem
ognju (verjetno Zivéni holezni), v kate-
rem je zgorevalo zivljenje tega umeini-
ka z izpopolnjevanjem in delom, blesce-
¢imi koncertnimi naslr)p' 1+ burnimi lju-
hezenskimi avanturan:i‘‘

— Marja Borénik, avtevies obSirne ma-
nografije o ASkercu, je izbrala najznacil-
nejse pesnikove balade in romance, k.
pomenijo vsebinske n obiikoyno obogati-
tev slovenske puezije ier jim napisaia
uvodno Studijo. [lustracije h knjigi 3=
opravil akad. slikar Stefan Planinea. Tz
gla je knjiga pri zalozii Cbzorja v zbirk:
1z slovenske kulturne zakiadnice.

— Pesnik JoZe &mit je izdal pesnites
,Koleselj iz cedilke'’, Posvedena je dogad-
kom iz ‘bojev proti okunatorju na Stajor-
skem. Ilustriral jo je ake:l. slikar Janez
Vidie.



krenmike

ZA SKLAD GLASO so darovali: g. Urh
Franei, San Antonio de Padua, 400 pesov;
g. Ludvik Ostere, Florida, 500 pesov. ¢, g. Ja-
nez Pintar, Italija, 1.000 pesov; é. g. Jamez
Malengel, Tucuman, 600 pesov, g. prof. Al
Horvat, Bs. Aires, 500 pesov; g. prof. Josko
Hutter, Avstrija, 40 Silingov; ¢ g. Andrej Pre-
bil, Toronto, 2 dolarja; med darovavei iz Men-
doze je bil tudi g. Luka Grintal, 300 pesov,
(darovavec iz zadnje Stevilke Glasa ni g. An-
drej Pregel, ampak Andrej Prezelj.) — Vsem
se lepo zahvaljujemo.

SVARILO KARDINALA SEPERJA

Kardinal Seper, prefekt Kogregacije za ver-
ski nauk, je dal bavarski reviji “Mann in der
Zeit” intervju, ki je bil priobéen zadnji teden
marea. Kardinal je izrekel odloéno svarilo ne-
katerim teologom, naj se ne vdajajo ,demago-
2iji in lahkobnim ,geslom®. Izjavil je tudi:
,Kdor me imenuje ‘liberalnega’ v nasprotju z
mojim predhodnikom kardinalom Ottavianijem,
tisti zagresi neodgovorno simplifikacijo.

POJASNILA K “PROGRESSIO POPULORUM"

Ob obletnici okroZnice “Progressio populo-
rum” (prevajati progressio z napredek je
napak, tu pomeni to, kar slovenski razvoj) je
Pavel VI pojasnil svoj nauk, ki so ga neka-
teri krivo umeli in zato kritizirali.

»Nekaterim so se zdele grenke in neupravi-
dene nase besede glede na ekonomske sisteme,
ki sami po sebi ne ustvarjajo pogojev enako-
sti med ljudmi.** Tem kritikom predvsem iz
neoliberistiéne fole papeZ odgovarja: ,,Toda ni-
kakor ni bil na3 namen oporekati naravne eko-
nomske procese.”” Ti so predvsem vazni za teo-
retike svobodnega trga.

»Drugim se je zdelo, da smo odprli pot temu,
kar se imenuje ‘teologija revolucije in nasilja’.
TakEna zabloda je popolnoma tuja nadim mi-
slim in nadim dejanjem.” Znano je, da so zla-
sti v Juiini Awmeriki razni ,katoligki revolu-
cionarji“ radi izrabljali encikliko.

asdmevi

— Goriki KATOLISKI GLAS je dne 18.
aprila 1968 objavil kritiko knjige Vinka Brum-
na ISKANJA izpod peresa Antona Kacina. V
uvedu pravi: ,, V&asih, ko se z rastodim zna-
njem mnoZijo tudi zmote z neugodno silo, ko
je doZivljanje mmogovrstnejse in globlje, ko
zelje mnoZie in poedincev rastejo z doslej ne-
znano hitrostjo in seveda vplivajo na vsebino
in smer misljenja, . ko osebne in kolektivne
strasti postajajo mognejée in zmote bolj za-
pletene kot kdaj prej, ko je miseini in nadelni
kaos, ki vre pred na$imi ofmi, vedno veéji in
se ¢ut za veéne vrednote, kot so resnica, pra-
vica in Ijubezen do bliZnjega, brez katerih ure-
jenega so¥itja v &lovedki druzbi ne more biti,
ne glede na to, da imajo svojo veljavo tudi za
enostransko Zivljenje, neprestano zmanjsuje, v
takih ¢asih je knjiga, ket so Brumnova ,Iska-
nja‘ prava blagovest. — Koj v zadetku je tre-
ba poudariti, da je pisee knjige prof. Vinko
Brumen, ki tudi Goritanom ni neznan, saj je
bil prvi ravnatelj slovenskega uditeljiséa v Go-
riei, samostojen mislee, ki ne ponavlja tega,
kar je drugije slifal ali bral, temveé sam vrta
po problemih ter zna zakljucke svojega premi-
Zljevanja povedati v lepem in razumljivem je-
ziku, kar pri filozofskih delih ni lahka stvar,
Sam i%fe poti iz goZfe danainjih zmot; isto-
dasno pa se zaveda, da je to pocetje tvegano.
Zmot ne vidi le pri tistih, ki drugade mislijo
kot on, najde jih povsod, kajti vse danaSnje
miselno ozradje je nasideno z njimi in vdiha-
vamo jih vsi. Pisec pravi, da i¥ce reitve; od-
tod znadilni naslov Iskanja.® — Kritik nato

ebra=i in eb=erjs

POGCOVOR NA DALJAVO

+KANADSKA DOMOVINA® je tedenska prild
clevelandske Amerifke domovine in ima sV
urednistvo v Torontu. Velikonoéna Stevilka jejg
aprila prinesla élanek pod gornjim naslovonmijy
ga v izvleéku ponatiskujemo: A

Na vsake svete fase si piseva in to najveé o poslovnih zadevah. Osebno sva |,
komaj kdaj srecala, verjetno samo videla v veénem mestu. Toda Ze na daljavo fj;
privlaéi njegova zvestoba umetnosti... Tako nam je ohranil mnogo luéi in sene, sk
katere je Sel sam in hodi vsak &lovek... Kar naravnost sem vpraSal pisatelja R,
Juréeca: .

»Kako to, da ste na nekatere ljudi, ki so bili odgovorni kovaéi slovenske usofr
vrgli toliko senc? Saj so vendar oni ustvarjali razmere, Vi in Va8 tovaridi v kolho%
ste jih pa samo kritizirali?** in je prigel odgovor. i

»wZa vsako kritiko sem hvaleZen kot beraé za kos kruha. Nekateri menijo, da !
v obeh delih Luéi in sene preveé literarnega, psiholoskega odnosa do tvarine. 2
je nekaj podob bolj v senci kot v luéi. Kadar sem opisoval sosednje omizje v Union®
kleti, sem hotel biti zvest resnici, kakor je tedaj bila v meni in nekaterih mojih
sedih. Bom jih pa spremljal Ze naprej in jih skuZal podajati v pozitivni in negafiVf
Iudi. Z nekaterimi nisem priZel v stik tja do leta 1945 in zato bom pri nekaterill
veseljem in gorednostjo povedal, kaj je bilo prej in zakaj bo potem drugade.” ;

Ponovno sem vprasal: ,Povejte kaj o Vasem spominu. Zgleda, da je neiz
zaklad pri Vafem pisanju. Ko berem Vage knjige, se mi zdi, da Vam besede kar Y
na svetlo...*

In spet je ustregel: ,Kaj je spomin? Kot otrok sem v na$i klobudarni poslus
kako so se pogovarjali: ‘Doktor Rapotec v Mariboru zna osem jezikov... Le kako J& }
mogote; res je ¢udno, da se mu vse ne zmesa...’ — Bilo je %e pod Avstrijo —
memu se mi je zdelo nemogode, saj je moral ubogi gospod imeti glavo — pravi %
Vse Strene so se mu morale zmegati... Pozneje v gimnazijskih letih sem ga sreca'y
po mariborskih ulicah. Bil je tudi ¢astni konzul francoske republike.., kar je by
tudi nekaj, Vendar me je kasneje prestrasilo, da je mo% zbolel na Ziveih in spraviy
to v zvezo z jeziki. .., ker mora biti res hudo imeti tolikine jeziéne brozge v mozgal"d
Pozneje sem se jih naudil ravno toliko ali Se kakega ve¢ — pri Rapotéevih pa §
glo vse na slabo, ker je enako zbolela Se njegova sestra, a je znala samo nemSko, |
slovensko. — Seveda je poznanje jezikov glavna stvar spomina. Zato mora bitl
glavi poseben sod, kjer imajo nekateri veé, drugi manj Zlahtne tekofine. Ko 59
gledal prereze glave, kakor jih kaZejo Studentom medicine, je bilo celo zaznamovad
kje so v moZganih prekati za jezike, finance, umetnost, Sport, Sah in podobno. Misl!
da na univerzah napaéno uéijo dijake, ée se drie teh metod. ..

,In kako je bilo v otrogkih letih. .. kako ste si izurili spomin? Spomin konéno 1€
samo ‘Zlahtna tekoéina’, ampak mora biti Se mnogo drugega?

,Res je, se je zadel odgovor. ,Po mojih prvih otroskih in mladeniskih izkufni
je spomin ¢isto nekaj drugega. V obeh delih Luéi in senc sem veckrat omenil, da ®

POGUM CE3SKIH KATOLICANOV

Po vseh cerkvah na CeSkem je sedaj v
teku podpisna akeija, in Se bolj se je
udeleZujejo verniki po Slovaski. Na spo-
menicah zahtevajo verniki od nove vlade
versko svobodo, odobritev razpuséenih
verskih redov, tako moskih kakor Zen-
skih, odpraviti se mora omejeno Stevilo
sprejemanja bogosloveev in obnovitev
ukinjenih bogoslovij, odpravi naj se dr-
Zavni verski urad (v Ljubljani imajo

znano ,versko komisijo®) za verske za-

deve in ukine naj se gibanje ,mnarodnih
duhovnikov®. Vlada naj spet dovoli ver-
ski tisk, dovoli naj katoliske organizacije,
kri¢ansko dobrodelnost in dopusti z za-
konom wvedjo svobodo verskega pouka po
golah. Med vlado in Vatikanom naj se
obnovijo prekinjena pogajanja in kardi-
nalu Beranu, trenutno v Rimu, naj se da
moznost, da znova prevzame vodstvo nad-
gkofije v Pragi. Prvi, ki je podpisal spo-
menico, je bil msgr. Frantifek TomaZek,
sedanji apostolski administrator praske
nadgkofije.

— Gorigki Katolidki glas je 28. marca
objavil ¢lanek Stanka Zorca pod naslo-
vom ,Knjiga o boZjem kraljestvu ma

zemlji*. V uvodu pravi, da je ob boZit"

praznikih 1967 izéla v Ljubljani zelo *§
ristna knjiga z naslovom Malo sveto ¥
smo. Izbor svetopizemskih tekstov je Py
pravil profesor sv. pisma na teoloSkl j4
kulteti v Ljubljani dr. Jakob Alek=}
Ob knjigi razlaga Zorko avtorjevo B

vanje ,Kaj je boije kraljestvo®, 1%
»Pomen branja svetega pisma“ in »§
snovo malega svetega pisma®. Knjig?d
tiskana na drobnem papirju in ima 5§
raj 400 strani, format je majhen, OP

ma liéna. Cena je nizka in jo prodai®

v Gorici po 500 Lit. Natisnili so 19

50.000 izvodih.

— Prefernova druzba v Ljubljani:
ukinila izhajanje KnjiZzne police, 1My
mativnega biltena. Skozi ves &as so v %
izhajali literarnozgodovinski élank: 7
ka Kosa in KnjiZni pregledi Braj
Hofmana. ,,Knjiga 67 je njeno ukity
pospremila z naslednjimi besedami: i
se je priblizala nova sezona, smo ‘%
deli, da Knjina polica ne bo
jala. Uradni razlogi za to sicer Se Ty
bili objavljeni, a si jih ni tezko mi®ig
7e nekaj ¢asa je v navadi, da se v ¥4
primerih opraviéuje vse s tako imen®
nim pomanjkanjem sredstev. Ta utem®™




»Kaj pa Vasa mama?"

Ynasi Stevilni druzini doma zelo fudno obéevali — bilo nas je sedem otrok. Predvsem
% je pri nas malo govorilo. Pri tem pa smo dobro vedeli, kaj kdo misli — brez
l’?e'ed smo se sporazumevali. Ali so govorili moZgani? Mogote — jaz bi rekel: sree.’

,Mama je slabo brala in e manj pisala. Bila je pad ufenka Slomskovih nedelj-
Zol. Moj ofe je bil ves dan nekaj kvader pro¢ v delavnici klobukov in mama je
1y ala sama voditi trgovino. Radunati je pa znala zelo dobro — denar Ze zna
udi nauéditi, kaj je treba... Ze kot otrok sem se ¢udil, kako more mama vse ohraniti
Yelavi. Dedei so prinaZali stare klobuke v popravilo, in ko jih je bilo trideset, so &l
Pranje v delavnico, odkoder so se vradali &isto spremenjeni, ona pa je za vse vedela,
katero glavo so se morali vrniti. To je trajalo vsaj trideset let; koliko klobukov,

k¥en spomin, ko klobuki miso bili samo za slovenske glave, ampak tudi od onih od
Stran Drave, iz Hrvaske, Poleg tega Se to: mnogi smo se pri nas poznali samo po
madih, hifnih imenih. Ge je 3lo vse v redu za stare klobuke, pa je bilo hujSe pri
! kupu novih, dasi se je isto dogajalo tudi pri mnogih starih. Najbrz so ljudje se
emﬁlo izrabljali, Mama je morala mnogo prodajati na up — na dolg, toda nobenega

mogla zapisati, vsa imena so morala ostati v glavi, Se ve¢, pri nekaterih se je morala
asloniti samo na obraz ali pa na to, ée je dedec malo Sepal, navzkriz gledal ali imel
ter na sebi kaj posebnega, Kolikor sem pozneje kot Student presodil, je imela mama
ih &udnih dolznikov vsaj kakih Sestdeset, kar je bilo za naSe gospodarske razmere
ala obremenitev. Dokler je Zivel o¢e, ni mami nié prigovarjal, paé pa je pozneje
j starej&i brat pri prevzemu trgovine delal mami tezke trenutke, ko ji je dal poseben
Yezek in jo naudil glavnih pravil pisanja — toda moja mama se je raje drzala
Sojih starih metod. Ko sva bila skup v trgovini, se je pogosto spomnila, ko je el

Wimo dolznik: ‘Skoé¢i za tistim ofetom in mu reci, da mi Ze tri leta dolguje pol krone.’

My

%n bila doma LIUBEZEN.*

&dno je mislila, da bodo pridli plaéat. ..

° sem za ofem pohitel, me je cudno pogledal in Sel naprej. Mogode sem res potem
kih pet ali deset dolznikov pripeljal do mame in so placali leta in leta stari dolg.
&ilo je %e po moji maturi, ko me je %e pognala na cesto: ‘Pohiti za ofem in mu reci,
' mi 7e dvanajst let dolguje osem zeksarjev, naj mi jih vendar plaéa.” Oca me je
.edal, gledal in ni Zel pladat! Takrat bi moral dati za tistih osemdeset krajearjev
May in Sestdeset para, kajti tako je moja mama preradunala spremembo, dasi je
‘lﬁ nekoé osem zeksarjev vsaj dva dolarja. Mama ni na take dogodke ni¢ rekla, nad
4\%enim ni izrekla Zal besede. Prifel pa je ¢as, ko je morala trgovino le izroéiti
patu in takrat jo je “yrtel’, da bi sestavil vsaj malo popoln spisek maminih dolZni-
.' . Na trdoto besed se je mama samo smehljala in nazadnje spravila skupaj tretjino
19 ikov iz raznih popisov in znadilnosti. Kar je bilo ostalega, je ostalo v njej — kje:
Sreu, in je tam tudi ostalo za njen tekoéi radun v nebesih. Ni bila ni¢ huda na bra-
dl'ne besede, saj je vedela, kolikéna vsota je §la v izgubo — videl sem, da je bilo nekaj
i Ugepa, kar jo je bolelo in ni znala povedati: trpela je, ker je brat slabo mislil o
5tih njenih dolZnikih, ki jih je ona nosila v svojem sreu dvanajst in Se vet let.
- sligala pa je zgodbe, kako Zivi ta ali oni,
4liko je tam ali drugod otrok; ni jih imela v kakem pretaku moZganov, kjer bi bil
. % spomina, hranila si jih je v velikem pretaku srca, dejal bi, da je v tistem pre-

0 Tako vidimo, da je dober spomin pisatelja Ruda Juréeca dota po njegovi mami.
A je ta slovenska mati bila res nekaj posebnega, pove pisatelj sam. Ona namreé niti
! hotela videti senc na drugih ljudeh, &eprav so te sence padale tudi manjo. Celo

Yelo jo je, ko je njen sin slaho mislil o njenih dolZnikih, i

Peter Markes, Toronto.

b ki jo slisimo vsak dan, je zelo pre-
.8ta, pa vendar znadilna. Nenamerno
o Aref razodeva verjetno resnico, da
. UStva so, a jih pa¢ ne uporabljamo v
1y Namen, temveé za kaj drugega, veé-
%at celo manj pomembnega. In tu bi se
Talo prideti razpravljanje: za kaj upo-
t‘u-j]?mo sredstva, ki so namenjena kul-
t in ali jih nikoli ne trosimo nesmo-
da) -..“ Sodobnost (1967, 5t. 12) je do-
kh;komentar: »Molk} ki je zagrnil tudi
o iZno polico, glede takinega razprav-
°nrea' sicer prepotrebnega, ne obeta nié
ga.

=

SODBA NA SODBI

B“Ita_nska televizija je pred kratkim
: :.keg?wla dramatizirano oddajo moskov-
! procesa proti pisateljema Sinjav-
dliey 10 In Danielu. Besedilo je bilo sestav-
dty o Do uradnem zapisniku procesa, ki
Mﬁ? nekdo pretihotapil na Zahod. Iz-
Doy, 1 udinek oddaje pri gledaveih je Ze
I, talo dejstvo, da je B.B.C. zaradi ne-
g Nogy anosti povabila na debato po pre-
ta, tega sojenja Aleksandra Cakovske-

JUrednika Literarne Gazete in pod-
te‘ij Sednika ZdruZenja sovjetskih pisa-

%, ki je tudi res prifel v London. Za

sprasevavea so mu dali Malecolma Mug-
geridgea, najostrejsi in najbrezobzirnejsi
moz anglo-ameriske liferarne kritike. Ca-
kovski je ob njem Kklavrno odrezal. Pri-
znal je, da je dramatizacija za sodbo o
tej sodbi v tej sodbi bila res pripravlje-
na po avtentiénem zapisniku. Edini ar-
gument, s katerim je skufal odbijati
Muggerdigeve duhovite in neusmiljene
naskoke, pa je bil stereotipno Zibak in
neprepriéljiv: je povsem dovoljeno in ce-
lo obvezno, da pisatelji na Zahodu kri-
tizirajo in napadajo svoje rezime, ki so
tako in tako v razkroju. V Sovjetski zve-
zi pa je stanje povsem drugo. Tam, je
trdil Gakovskij, prvié v &loveski zgodo-
vini nastaja svoboda, cvetota in bratov-
ska druzba. Samo najbolj zavrZeni in
nelojalni ljudje, kakor sta Sinjavski in
Daniel, bi bili voljni sovraZnike svoje
deZele oskrbovati s strelivom za napade
nanjo. . ,

— Simone de Beauvoir je izdala novo
knjigo “La femme rompue” (Zlomljena
zena). Izid je presenetil, ker je izSel pri
doslej malo manj znani zaloZbi. Druga
zanimivost pa je v tem, da je delo ilustri-
rala pisatelji¢ina sestra Helene de Beau-
voir.

spremlja pisateljeve ugotovitve od poglavja
do poglavja in pravi, da se pisatelj ,v eno
stran narodnega vpradanja morda hote ni
poglobil. Pri narodnostnih vpraSanjih prideta
v postev dva faktorja: vedinski narod in manj-
gina... Ne bi bilo slabo, ¢e bi kdo napisal fi-
lozofsko delo o dolZnostih vladarjev do narod-
nih manj&in; tvarine bi gotovo ne manjkale.
Brumnovo delo je plod dolgoletnega iskanja;
tako ostre, prodorne analize zapletenih vpra-
ganj bi nihée ne mogel izvrsiti v kratkem éasu.
Preveva ga ne samo ljubezen do predmeta, do
resnice, ampak tudi ljubezen do ¢loveka. Zate
lahko lepo in prepriéljivo zakljuduje: ‘Prva je

resnica, a najveéja je ljubezen'.

—  Akad. slikar F'r. Gorse nam pise iz New
Yorka: ,,... Posebna hvala za pozornost ob
postnih razmerah pri Vas. Tako sem dobil
sedaj dve Meddobji — prve po navadni in
drugo priporoéeno po letalski,.. Tudi za Glas
lepa hvala! Porcéilo ofeta Kosa iz Tokija v
Meddobju je res originalno, lepo, tehtno, vse-
stransko duhovito. Kaj pa jaz mislim: moram
redéi in priznati, da je v celoti vsa posrefena in
hogata po svoji vsebini. Kar pa je glavno, je
to: je na visini... Telefoniéno sem govoril z
inz. Simonom Kregarjem. Z njim sem se zme-
nil za intervju za Glas. Bo precej mikaven in
pristal je na to, da se napoved intervjuja la-
hko objavi. Za Glas tudi pripravlijam pre-
gledno in stvarno poroéilo o tekoéih razstavah
v newyorskih galerijah. Lepe pozdrave vsem.‘

——  Gospod Klaro Mizerit je prevzel v Ha-
lifaxu (Kanada) vodstvo tamoSnjega simfo
ni¢nega orkestra. y

—  Vodstvo Nemskega komornega gledaliéa
v Buenos Airesu nas je zaprosilo, da bi svoje
¢lane in prijatelje obvestili o letoSnji sezoni.
Vse predstave bodo v veliki dvorani Teatra
Municipal General San Martin. Sezona bo tra-
jala tri mesece in bodo v elavnih vlogah sode-
lovail iz Neméije Wiltrud Tachudi, Hanita Ha-
llan. Fritz Kost in Edith Teichmann (slednja
s Schillerjevega gledaliséa v Berlinu). Pred-
stave bado ob torkih( premiere) ob 21. uri, ob
detrtkih in petkih ob 19. uri in ob nedeljah ob
15.80. V maju obsega spored: Veliki oder sveta
Calderéna de la Barce, v prevodu in predelavi
Huga von Hofmannsthala; J. W. Goetheja So-
krivei in komedija sodobnega dramatika Maxa
Frischa Veliki bes Filipa Hotza., Za junij je
dolofena predstava Mirandoline Carla Gol-
donija v prevodu Lole Lorme, v juliju pa bo
na sporedu delo The Boyfriend, ki je bilo
leta in leta veder za vederom izvajano na odrih
New Yorka in Londona. Glasheni del je kom-
poniral Sandy Wilson in je kompoziciia no
svoii zamisli ,,musical”. Sezona se bo zakljuéila
sredi avpusta z delom, a tefejo zanj Se noga-
janja z avtorjem. Za mladino pa bo skozi celo
sezono izvajana pravljica Petrékovo potovanie
na luno. Za dijake in akademike so cene zni-
7ane, vendar ob predloZitvi legitimacije.

— Opozarjamo, da ima zaloZba in knjigar-
na Goethe, Corrientes 366 v zalogi tudi zvezke
Reclam, pA¢ naistarejfe izdajateljice kniiZie
v Zepni obliki. Poleg izdanj svetovnih klasikov
<o sedaj vkljudena tudi dela sodobne filozofije
in znanosti. Cene so nizke.

— Avstrijska vlada je za novega ravna-
telia celovike slovensek gimnazije imenovala
doktorja Pavla Zablatnika. Dekret o imeno-
vanju mu je izrodil deZelni glavar Hans Sima.
Dr. Zablatnik se je rodil leta 1912 v biléev-
<ki fari. Postal je duhovnik, nato pa je izpo-
polnil svoie znanje na univerzi v Graden in ea
konéal z doktorsko diplomo in profesovskim iz-
pitom. Ko je bila v Celoveu ustanovljena slo-
venska gimnazija, je prevzel na niej pouk slo-
ven&dine, gridine, latindine in ru&éine. Za svoj
pouk je pripravil mnogo odliénih uébenikov.
Sodeluje tudi pri prosvetnem delu in je sedaj
predsednik Kritanske kulturne zveze v Ce-
loveu.



SODOBNA UMETNOST V NEW YORKU

France Gorse

(Bezen pregled vrhov sodobne umeiniske kulture v New Yorku — v luéi razstov zadnjega éasa.)

Kdor osebno pozna stvarno podobo New Yorka naSega
¢asa, si paé tezko predstavlja dnevno utripanje tega orja-
skega velemesta, kjer je neizérpno zariSée in kriZiSée go-
spodarskega in kulturnega zivljenja na tem kontinentu.
Kar sem v zadnjem pismu napovedal, je moje poroéilo s
polja umetnostne kulture paé migljeno v danih mejah in
bom skusal podati, kar je tu danes najvidnejSega na umet-
nostnem kulturnem obzorju. Torej bo to stvarna podoba
in sicer v glavnih potezah in najvidnejsih prijemih.

Pri Guggenheimu je te dni razstava v gornji polovici
palace del slikarja abstraktne smeri Adolfa Gottlieba. Po
naéinu slikanja sam sebe imenuje piktografa. Je Se izrazit
abstrakeionist, brezpredmetni slikar, ki ustvarja svoja dela
v smislu del Aleksandra Kandinskega, ali deloma po itali-
janskem slikarju Miro-u. Njegova izrazna govorica je —
recimo — cisto slikarsko estetiziranje, pri c¢emer igraje
gradi intuitivne barvne ploskve drugo poleg druge in s
harmonizacijo barv dosega uéinkovite slikovitost. Lahko bi
njegova platna hvaleZno sluZila obenem tudi kot moderni
vzorei za stenske preproge (tapecerije). Moéne konkretne
kombinacije barvnih ploskev, kakor belo na érni podlagi z
odli®nimi obrisi in nasprotno. Ponekod prevladuje érna
ploskev na rjavi podlagi z moénimi kontrastnimi obrisi,
ponekod pa spet prehaja tudi v simbolike. To je njegova
oznaka.

V spodniih” prostorih iste Guggenheimove palade je
razmeséeno slikarstvo neoimpresionizma (pointilizma). Na
tej razstavi so zastopani v glavnem najvidnej§i predstavni-
ki impresionizma, kakor Georges Seurat, Finch, Paul Sig-
nae, Henry Matisse, Maurice Denis, Georges Braque, Gino
Severini, Louis Valtat, Robert Pelanzay. Paul Klee in Se
nekateri druei. Vsekakor je mikavno v duhu gledati nazaj
v problematiko slikarstva tiste dobe, ki je prinesla umet-
nosti novo pomlad.

Whitney muzej, v obmoé¢ju Stevilnih ;za]c-n] predlansko
leto odprt, je poleg Guggenheima in muzeia Moderne umet-
nesti najmoéneje obiskan, zlasti ob nedeljah. in si v duhu
oglejmo, kaj nudi svojim obiskovaveem v teh dneh.

V eornjih prostorih je name&dena kolekcija del Donalda
Judda. So to v pravem pomenu hesede stroeo arhitektonsko
sistematiéno zgrajeni in razstavljeni tridimenzionalni or-
jaski liki. So enotno prepleskani v intenzivnih barvah. Vsi
razstavljeni objekti dosledno enako grajeni se ritmiéno vo-
navljajo do Stevila 8 - 9. Prostor razstaviiéa je izrabljen
tako, da so. nekateri objekti postavljeni po vrstnem redu
tesno ob stenah, drugi pa zopet pritisnjeni visje na steno,
malo pod ofesno visino. Material: uporaba noveisih iznajdb
kombiniranega materiala v snoveh kakor: plastik, barvasto
upogljivo steklo, kauéuk, ipd., porcelansko blestece.

Cloveka- -—obiskovavea pusti razstava obupno praznega.
To nott‘]uJP tudi okoli&¢ina, da ge na splaine nb;skovavcl
mnm ne zanimajo. Cloveku vzbuja le zacéudenje, kako je
mozno pri tolikem naporu toliko nesmislov.

V novejfem c¢asu se pri mlaj$i generaciii ameriskih ki-
pariev pogosto opaZa. kako so se mnogi med niimi kot nori
vreli na umd')hllanle erobih. orjaZkih kubistiénih gmot.
Kot epidemiia je ta pojav zajel tudi nekatere izmed mlai-
sih ameriskih slikarjev. ki v svoiem zagonu is¢ejo novih
pobud. kakor Robert Goodnough in druei, kar imenujejo
»kot strikino disciplino z obéutnim dopadenjem®.

V spodnjem delu muzeja se istodasno nahaja zelo bo-
eata in razseZna retrpspektivna razstava ekspresionista sli-
karja Johana Helikerja. Solidna in dognana dela vzbujain
upraviéeno mnogo pozornosti in nudijo obiskovaveem veli-
ko umetniskega uzitka. Njegova dela so srednjevelikegn
formata v razseini lestvici motivov, ki ga predstavljajo od
nokrajine. tihozitij, portreta do najrazliénejiih figuralnih
kemwozicij. V njecovih delih prevladujejo pretehtani madri
toni. V zadniih njegovih delih se Ze opaia. kako nrphaia v
abstraktno slikarstvo. Konéno predmet Ze izginja iz nje-
ooveea platna. 'V zadnii stopnji niegovega cllkama je samo
Ze slikanje prosto — brez tematike. Tak je njegov umet-
nostni razvoj.

V pritli¢ju je mikavna skupinska razstava ameriskega
sodobnega slikarstva in kiparstva, med katerimi so pri-
kazani najtipiénej&i primeri sodobne umetnosti.

V GALERIJAH

V galeriji Krasner razstavlja Hal Pauley pod naslo-
vom: Phenomenala. Po stenah te galerije so po vrstnem
redu pritrjeni geometriéno plastiéni objekti, ki jim ni
najti imen. Zato jih verjetno avtor sam imenuje: Feno-
meni. Ti objekti so na svoj naéin za prvi pogled kot kurio-
zum — mikavnost zase. Je to kakih 14 del geometriénih
oblik vedjega formata arhitektonskih oblik, ki pa imajo na
prednji strani raznoliéne vbokline. Na eni izmed imeno-
vanih v ultra rdeéilu v notranjséini je elektriéna osvetlitev
z utripanjem Iuéi in opozarja s tem nase kot nekak re-
klamni objekt.

Omenim samo ta primer kot eden izmed pognstiﬂ med
tukajsnjimi slikarji.

La Botis galerija razstavlja nekatera izbrana dela fran-
coskih mojstrov od slikarja Bourdella (ekspresionista) do
nekaterih amerigkih abstraktnih slikarjev in kiparjev. Mi-
slim, da se ne motim, ko trdim, da je trenutno ena izmed
redkih galerij, ki obiskovaveem nudi zares redek umetniski
uzitek sodobne umetnosti.

Adria galerija je bila odprta pred dobrim letom in v
njei se vse poslej od meseca v mesee vrstiio razstave del
iz Jugoslavije: Slovenije, Hrvatske in Srbije.

Kdor s pridom zasleduje razvoj umetnosti doma in v
svetu, bo nujno videl vsekakor mikavno podobo ustvar-
jalne sile mlajée generacije, ki se danes Ze samozavestno
predstavlja mednarodni - javnosti. Tokrat je zastopana sku-
pina umetnikov iz Jugoslavije in sicer je osem slikarjev,
med temi trije Slovenci. To so: Janez Bernik, France
Slana in Lojze Spacal. Vsi skupaj so tokrat z ostalimi
vred predstavljajo z veé stenskimi preprogami (tanicerije),
ki so v zadniem ¢asu doma in zunaj postale velika moda.
Treba je vsekakor priznati, éeprav so ta dela abstraktne
kompozwuc. kako so zares pestra in kot umetniske stva-
ritve na visini, pri tem pa druga z drugo med seboj tek-
mujejo.

Plastika v galeriji Adria je izjemoma nekoliko skrom-
neisa, toda je razvojno po drugi strani na svoi naéin va-
bliivejga. Od Slovencev razstavljajo kiparji: Stoian Ba-
tié, Janez BRoljka in Peter Cerne. Skunina ieh kiparjev
spada med mlado povojno generaciio, ki je rastla in se raz-
vijala v domovino morda najbolj razburkanem obdobju
zadnje vojne vihre. Zato je povsem razumliivo, da je pre-
kvaSena s tem duhom in preZeta z novo atmosfern. Tako
se zlasti zreali psiholoZko socialni motiv v kiparskih delih
najbolj razboritega Stojana Batiéa Gledavea naveie z
aplikaciio socialnega motiva v abstraktni plastiki in kako
ga kot takega strukturno obravnava. Njegova domena so
rudarji. Karakteriziraio ga niegova fragmentarna dela v
nhdelavi érnega lesa, kakor: Izeubliene Etevilke. Rudniski
fragment, Rudniski naerobnik ITI. V niem éloveika figura
7o izgine iz novriia, le strukturno tehniéno Se nakazuie
sledove za njim. To je pa Ze v meiah simholike. Posa-
mezni elementi so le nakazani v ploskovnosti komponirane
in grafiéno tetovirane lesene gmote. Kipar Boljka se pred-
ctavlia z enim samim bronastim kipom, ki nos=i naslov:
MoZ iz Ribnice. V enem samem kinu ga premalo karakteri-
zira. da bi se dalo kaj veé¢ znadilneea povedati o njem.
Enako kakor on imata vsak po eno delo tudi kiparia Ro-
tar Franc z enim bronastim torzom (mala plastika) in Pe-
ter Cerne predstavlja Figure XX v kombinaciji brona in
temnega lesa. TeZko je povedati kaj o njima kot kipar-
jema.

Navpiéni prerez ameriske umetnosti nam puséa vtis, kako
je na splodno vse v velikem vrenju. vse ie Se vedno veé ali

manj v ekstremih in intenzivnem iskanju novih poti.
|

New York, 10. aprila 1968.
(PS. Akad. kipar Fr. Gorie nam tudi pise: Verjetno Vas
bo zanimalo, da se je pri meni oglasil lastnik qalerije Inter-
nationale. Tam sem lonsko jesen rozstavljal. Sedaj mi je
izrazil Zeljo razstaviti moja dela in sicer pod naslovom
“One man - religious art”. Po velkrainih obiskih in pogo-
vorth sem konéno p?mta! in postavil termin na drigo po-
lovico septembra 1968. Ce bi pa bila galevija v tem fasu
zasedena, bi bile wmoja razstava v decembru in bi bila
boZiéna razstava.)



“SOCIALISTICNI” OPOMIN SLOVENSKEMU KATOLICIZMU

Spontani protest slovenskih katoli®éanov v domovini zoper politiéno udinja-
nje Mohorjeve druzbe je prav zaradi svojega mmnoZiénega obsega v zadn__ien}
¢asu najpomembnejsi pojav slovenskega notranjega odpora zoper komunisti¢ni
totalitarizem. V bistvu pomeni doslej najbolj mogoéno odklonitev politiénega
koncepta o partiji kot voditeljici vsega javnega zivljenja s pomoéjo raznih
takoimenovanih ljudskih organizacij, ki so organizirane okoli partije kot svo-
jega jedra. Namen tega organizacijskega strategema, ki je Ze leninsko izrocilo,
je pripeljati razne mase na ,progresivne pozicije®, ali vsaj do pasivnosti na-
sproti partijski politiki. Temu konceptu vsa leta druge Jugoslavije _hlapéevsko
sluzi Stanko Canjkar, osebek, ki mu je partija brez skrbi mogla izroéiti v vecno
upravo Teolosko fakulteto v Ljubljani in Mohorjevo druzbo v Celju.

,Katolizke mnozZice* se hofejo otresti diktata ateistiéne partije. Ta je se-
veda morala odgovoriti. V soboto 30. marea sta prezidij in izvrSilni komite
Socialisticne zveze delovnega ljudstva Slovenije maslovila na katolisko Cerkev
v Sloveniji opozorilni napad, ki Cerkvi o¢ita, da njena dejavnost sega preko
smeja, ki so doloene tako z veljavnimi zakoni, kakor tudi s protokolom med
svetim sedezem in Jugoslavijo.”

Socialistiéna zveza, ki je pomoina organizacija partije in izvrSevavka
partijskih sklepov, odita slovenskemu kleru, da se vtikuje v politiéne zadeve.
Med te politicne zadeve Steje slovenska podruZnica belgrajske partije v prvi
vrsti vzgojo mladine. Po komunistiéni zamisli mladina spada pod izkljuéno
pristojnost komunistiénega rezima.

V svoje kratko poroéilo o tem opominu katoliSkemu kleru Slovenije, je
Reuter izbral — paé zaradi za obéut zapadnega braven humanistiénega na-
diha — o¢itek, da duhovniki rabijo ,,amerikanske metode“, da bi pritegnili mla-
dino. Kot primer je navedeno blagoslovljenje motornih vozil.

V ¢asu, ko je komunizem postal za slovensko mladino nezajemljiva zaosta-
lost, gredo partiji na Zivee posebno tisti duhovniki, ki se posveéujejo mla-
dini. Med njimi sé ji zdi posebno nevaren koprski kaplan rev. Ravbar, ki ure-
juje mladinski c¢asopis Ognjisée. Komunistiéni list za mladino ima komaj
25.000 naroénikov. ¢eprav je narotba nanj za Sole in mladinske organizacije
obvezna, Ognjisée pa izhaja v skoraj Se enkrat toliko izvodih. Ni dolgo tega,
kar je bil zaradi kaplana Ravbarja in pisanja Ognjiséa Skof Janez Jenko
v Kopru kar dve uri zasliSevan.

Izvriivee prvega opomina partije slovenskemu kleru je Socialistiéna zveza.
Naloga ji je bila dana, ker so v njej organizirani tudi tisti duhovniki, ki pri-
padajo zdruzbi, katero Rastko Vidié v svojem spisovanju o cerkvah v Tito-
vini, ki je pred protokolom izzla za nepoudeni zapadni svet, imenuje s — “La
Compagnie de Cyril et Métode” (sic), O vpisancih y to kompanijo se tam
bere: ,,L.es membres de la Compagnie sont membres actifs de 1'Union socialiste du
peuple travailleur de Yugoslavie“. Partija je tako opomnila, da njena klasiéna
pomozna organizacija %e vedno zivi. (Kljub temu, da nihée veé ne bere ,Nove
poti*, kamor odklada Stanko Canjkar svoje domacde spisje, komunistiéna oblast
Se vedno trosi denar za izhajanje te revije v 100 primerkih.)

Za glasonofo opomina pa je bila Socialistiéna zveza izbrana Se iz nekega
drugega razloga. Razne ambiciozne kombinacije se delajo med nekaterimi biv-
Simi emigranti vprav glede na Socialistiéno zvezo. Partija je s svojim postopkom
ob priobéitvi opomina jasno povedala, da si ona predstavlja sodelovanje kato-
liécanov samo po podobi in sliki Kocbeka in Canjkarja. Partija je zelo zadovoljna,
da se ,dualizem" oznanja po privatnih dopisih ameriskim éasopisom, toda v
Sloveniji se dejansko ni nikoli odpovedala vlogi hegemona.

»So0cialistiéni* napad na slovenski kler pa poteka tudi iz neslovenskih virov.
V Zagrebu je Tito 20. marea ostro prijemal komunistiéne vodje, ki slabijo vodilno
vilogo Zveze komunistov Jugoslavije, zlasti tiste, ki ,,jih ni vselej vodil interes
celotne skupnosti®. Stara metoda pa je, da komunistiéni veljaki dokazujejo svojo
partijsko pravovernost z nastopi zoper Cerkev. To pot je Sel tudi Stane Kav-
¢i¢. Stari zagrizeni komunist je Ze veé let ¢élan centralnega komiteta partije v
Belgradu, torej na ,,jugoslovanski ravni‘. Neki obiskovavei Titovine iz emigra-
cije na odpoved pa se prepri¢ujejo, da se Stane Kavéi¢ Belgradu po robu po-
stavlja, da torej ,ni slab®,

N. T.

.KOMENTAR OB DEDIJERJU: BOJ ZA SLOVENSTVO GRE NAPREJ

b

Dedijer je izdal knjigo ,,Sarajevo 1914% tudi v sloven3é&ini in je delno Ze
objayil svoje izsledke o slovenskih preporodoveih, Studentske mladine, ki je v
letih pred prvo svetovno vojno (1908-1914) zagovarjala jugoslovansko misel
enako odloéno kakor mladobosanci, iz katerih je izfla skupina atentatorjev s
Principom na ¢elu, ki je izvedla atentat v Sarajevu 28. junija 1914 in ubila
nadvojvodo Franca Ferdinanda in njegovo Zeno vojvodinjo Zofijo, kar je po-
spesilo izbruh vojne. Dasi pripravlja Dedijer sedaj posebno knjigo o preporo-
doveih, sta ga dva Se Ziva preporodovca prehitela in sedaj izpricala ter ponovila
svoje razodaranje nad lepimi ideali preporodovske generacije. Eden izmed njih
je zapisal: ,,Boj za slovenstvo je trajal fe naprej (namre¢ po letu 1914, op. ur.).
Borili smo se za slovensko Koroiko, proti srbski éarsiji, proti okupatorju v osvo-
bodilni vojni in s poStenimi ¢ustvi se bomo borili do konca za obstoj in kulturo
slovenskega naroda.” TomaZ KoSir se v NaSih razgledih (25. nov. 1967) hudo
razburja nad takimi nazori, a so iz&li v Nadih razgledih, 1967, st. 18, str. 505,
In kdo je njih avtor? Zapisala jih je Vera Albrecht, vdova pesnika Frana
Albrechta, enega izmed redkih, ki se je leta 1920 udelezil krvavih dogodkov
na Zalodki cesti, ko so komunisti prvié¢ skusali prevzeti oblast v Ljubljani. Po
osvobodilni vojni komunistov (1914-1945) pa gre boj slovenskega naroda za svo-
bodo naprej, kakor pravi pisateljica Vera Albrecht.

DOKTORSKA TEZA O BITKI ZA
DIEN-BIEN-FU

Zgodovina, namre¢ znanstvena, se re-
doma izogiba snovem, ki so Se preblizu
aktuainosti in ki jim ni mogoée priti do
vse potrebne dokumentacije. Razumljivo
je, da se svet slovstvene fakultete v
Lille dolgo ni mogel odloditi, ali naj
sprejme doktorsko tezo, ki jo je predlo-
zil pod naslovom Priprava in pogoji
bitke v Dien-Bien-Phu upokojeni pol-
kovnik Roceolle. Konéno so tezo sprejeli
in decembra jo je polkovnik branil.

Polkovnik Rocolle se je namreé pred
Stirinajstimi leti mahajal v priviligira-
nem poloZaju za opazovanje v tezi obrav-
navanih dogodkov. Sam se je udeleZil
bitke in kot “‘chef du deuxiéme bureau”
(ime francoske obveSc¢evalne sluzbe) je
imel pred oémi tudi najbolj zaupna na-
vodila in sporoéila. Povrhu je vodil pre-
iskovalno komisijo, ki jo je francoska
vlada postavila po izgubljeni bitki. Za
informacije se je sedaj obrnil tudi na
generala Giapa, ki mu pa sploh odgovo-
ril ni. Doprinos vietnamskih virov je
gotovo preveé omejen. Toda kdaj bodo
ti viri dostopni? Skusal jih je nadome-
stiti predvsem z uporabo stratedkih in
drugih spisov generala Giapa,

V tezi je podrobno opisana zgodovina
bitke. Kot faktorja zmage je polkovnik
praviéno uposteval hrabrost in pozrtvo-
valnost francoskega sovraZnika, pred-
vsem pa je insistiral na pomoéi, ki jo
je Vietminh dobil od socialistiénega blo-
ka, posebno od Rusije in Kitajske. Po-
kazal je na nekaj ,lokalnih napak®” in
na premajhno delavnost aviacije, ki se
ji ni posredilo pretrgati sovraznikovih
zvez. Tu je podértal, da je Francija ve-
likc pri¢akovala od ZdruZenih drzav,
kjer je bil tedaj eden izmed najbolj hu-
dih mnasprotnikov ameriske intervencije
tedanji senator Lyndon B. Johnson. Kot
najbolj pomemben vzrok poraza pa je
navedel: francoska armada v Indokini
nikoli ni éutila za seboj podpore svoje-
ga naroda, morala je celo odkriti, da jo
domovira Spionira In izdaja. Potrdil je,
da so komunisti bitke dobili najprej v
Parizu.

Trditev o usodnem zadrZzanju velikega
dela franceskega javnega mnenja je sku-
$al izpodbijati prof. Pierre Reboul, ki
jo je predlagal omejiti tako: ,Prej je
treba reéi, da je pred obupom naroda
prislo do obupa njegovih voditeljev, ti so
potegnili narod za seboj.’*

— Mladinska knjiga je izdala delo
Franceta Bezlaja ,Eseji o slovenskem
jeziku”, Teh deset élankov so pred leti
objavili v listu Tovari&, vendar je njihova
problematika tako vazna, da so sedaj iz-
ali v knjizni obliki. Avtor osvetljuje pro-
ces razvoja slovenskega jezika v njego-
vem leksiénem bogastvu. Eseji prinasajo
vrsto novih pogledov na razvoj sloven-
skega jezika in so se izoblikovali med
dvajsetletnim zbiranjem leksiénega gra-
diva za etnoloSki slovar slovenskega je-
zika, kakor ga sedaj pripravljajo. Veliko
skrb posvecéa tudi slovenskemu imeno-
slovju. ,,E<eii ne zajemajo vsega, kar je
v jeziku na voljo, ampak skufajo samo
z izbranimi zgovornimi primeri osvetliti
oblikovanje slovenske jezikovne indivi-
dualnosti v njenih prvih zac¢etkih, v ¢asu
naselitve Slovencev v novi domovini,*
pravi avtor. Vendar so vse te ugotovitve
samo zadetek, ker se bu vse dalo podrob-
no preiskati Zele, ko bo zbran ves sloven-
ski izrazni fond.



ALl JE DOMA MLADINA BREZBRIZNA?

»Knjiga 68 (&t. 2) je objavila raz-
govor s pisateljem Fr, Bohancem, pisa-
teljem in lmt:kom, pa tudi vzgojiteljem
mladine. Na vprasanje, kaj misli o se-
danji mladini, je odgovoril: ,,Z mladino
precej delam, zato imam pravico, da po-
vem kakino sodbo o njej. Mladina se
danes deli v dve skupini. Prva je v ve-
¢ini, k drugi sodijo le posamezniki. Pr-
va skupina miadine se jasno zaveda, da
si bo z velikim naporom priborila svoj
prostor na soncu, zato je stvarna, resna,
delovna in brez predsodkov. Ta mladina
ima stvaren odnos do vsega, kar jo ob-
daja: do kulture in politike, ée pod dru-
gim jemljem vse, kar se dogaja in-ima
jasne oblike. Ta mladina se vede povsem
naravno; v soli pozna avtoriteto razu-
ma in tovaristvo, v javnih prostorih se
vede brez Zelja, da izstopi, v intimnem
Zivljenju pozna vizije lepega, paé vsega,
kar sodi v ¢ustveno obmoéje. Drugi del
mladine pa je malostevilen, a se hoce
zaradi svojega samoljubja predstaviti
kot ,model* sodobne mladine, si hoce
monopolizirati kulturo, lastiti material-
ne dobrine brez lastnega dela, biti iznad
druzbe, a v resnici ta del mladine za-
pada indiferentnosti do vsega, izgublja
mladostno svezino, siromasi svojo intim-
nost s poveliéevanjem seksualnih eksce-
sov, se kulturno izZivlja z igrackanjem,
npr. z brenkanjem na kitaro ali brez
konénim vrtenjem gramofonskih ploic¢
Takéna mladina je vedno bila, samo ni-
koli ji ni tako kot danes uspelo, da bi jo
kdo tudi izven nje jemal resno... Morda
bom svoj odgovor konéal nekollko preo-
ctro: véasih se ne morem znebiti vtisa,
da ima naSa druzba kot celota do vseh
pojavov elastiéen odnos. Nikjer nihée ne
pove rad kaj konkretnega o kakinem kon-

. DIALOG PO CASANOVI

Francoski politbirojevee Antoine Casanova, ki ima v francoski partiji vr-
hovni ideolo$ki nadzor, je v “L’Humanité” 12. in 13. aprila napisal artikel o
»komunistih in kristjanih*. Najprej poudarja ,zdrZema vedno veéji razmah* sti-
kov med ateisti in kristjani, ponavlja Garaudyjevo duhovitost, da je hierarhija
katoliske Cerkve polagoma prisla od anatema k dialogu. Podértuje, da francoska
komunistiéna stranka temu pribliZanju pripisuje veliko vrednost.

Casanova v zvezi s tem spominja na ,razvoj teologije”, ki vedno bolj
uposteva pzanimanje ¢asov: ,Mimo razliénosti v odtenkih teologije, sekulariza-
cije, oélqcenja vere (ki jo razlikujejo od nekdanje religije), ,smrt Boga“, kon-
vergirajo také v tem, da nam govorijo o boZanstvu, ki sicer ne izgine, ki pa
izgubi svojo visino.!

»Dialog med kristjani in komunisti ima svoj izvir in svoj temelj v tej
bistveni danosti: v absolutnem prvenstvu realnlh zemskih, ¢asnih problemov,
ki se z njimi Soofajo ljudstva naSega ¢asa, za vse.'

Po tem pa Casanova poudarja, da ,politiéne in moralne konvergence ni-
I;akor ne vkljuéujejo kaksne ozmoze med J'eligijo in marksizmom-leninizmom*
in oéita kristjanom, kateri kdaj pa kdaj pozivajo komuniste, naj svoj ateizem
okli¢ejo za stvar drugotnega pomena, da so na krivi poti.

Kli¢e jim v spomin: ,,Marksnzem je revolucionarna doktrina, ker je popol-
noma nova doktrina, prav tako pa je popolnoma nov ateizem, ker je revolucio-
naren ateizem. Kdor bi hotel vanj uvesti na novo Boga ali trascendenco, bi
zavedel marksizem nazaj v nekdanje utopije in ljudske milenarizme. Ta tip
ateizma je morda najboljsa garancija, ki jo morejo komunisti dati kristjanom.
za sedajnost in prihodnost.”

Na kraju ldeolop; Casanova pripominja, da niso edino komunisti, ki ho-
cejo opustitJ svo.]o f:]omf:_]o. da ,,v tem pogledu Pavel VI naravnost razsipa z
natanénimi 1z]'uarm

Vedno pri starem: komunizmu ni do dialoga o svetovno-nazorskih vpra-
ganjih, njemu je le do razgovorov o tem, kako naj z njim politiéno enako mi-
cleéi kristjani kolaborirajo pri ,resevanju‘’ problemov na temelju komunistiénega
Jkoneepta o ,,prvenstvu zemskega in fasnega‘“. Pri tem mu pomagajo razne neo-
modernisti¢ne teologije.

trdega in preciznega mnenja. Mnogokje
smo se prenehali boriti za resnico, mis-
lim za konkretno resmico, ker se zdimo
‘modri’ kot staréki, ker mislimo, da smo
ze vse osvojili in da bo, ko kaj poéi, nek-
do drug razresil nasprotje, ki ima mono-
pol nad resnico itd. ... Tudi se nam zdi,
da je tvegano boriti se za resrico, zato

se ji izmikamo. Vse to pa ima svoj odraz
pri mladini: véasih se ne morem znebiti
vtisa, da fudi tisti zdravi del mladine
jemlje Zivijenje le Ze preveé tako, kot
bi bilo sestavljeno iz papirnatih kulis.
Preveé prepuséa, da o njeni usodi odloéa-
jo drugi.”

kretnem pojavu in tudi éloveku svojega

AMERISKA DOMOVINA je 7. marca pri-
nesla poroéilo o Meddobju X, 1-3, kjer M:
Kr. pravi: med drugim: ,,... Revija je te dni
pri&la med naroénike v ZDA in Kanadi. Nekaj
izvodov jo je tudi dobila Slovenska pisarna v
Baragovem domu za tiste, ki sicer niso na-
roéniki, pa bi si radi nabavili to stevilko, ki
je verjetno za mnoge v emigraciji izredno za-
nimiva. Ko prinaga zakljudek ¢lanka Fr. Doli-
narja o Janku Kralju, posebno podértava tudi
misel, da je ,dr. Janko Kralj iz lastne moéi
zna lustvaritivseslovensko mislecega, nesektas-
kaga, %olanega in izvedenega slovenskega poli-
tika, idejno zvestega, pa ne ideologijam, tem-
veé zgolj najviSjemu zakonu, ki je samo eden,
namreé: obéi blagor slovenskega naroda sluze-
Eega politika v najbolj naklonjenih okoliSéi-
nah.“ Za emxgracuo pa navaJa kot ,,najkorist-
nejii in nananlleEJSl popis slovenske knjige
v letu 1965, ki ga je oskrbel Martin Jevnikar.
Zgoiéen popis je toliko obsiren in natancen, da
(iz njega) bere ¢lovek razvoj Zivljenja v do-
movini in ¢éuti nYjegove znadilnosti. Preseneca
uniéujocéa kritika ‘novega reda’, ki kriéi iz mno-
gih del, zlasti najbolj&ih.* ... ,V celoti je ta
knjiga Meddobja knjiga redko dosezene kako-
vost1.

— Cankarjeva zaloZba v Ljubljan je uvedla
novo zbirko ,,Misel in ¢as“. Nastala je namesto
s Filozofske knjiZnice. Prospekt napoveduje,
da bodo v novi zbirki izhajala ,originalna in
prevedena dela, ki naj bi odgovarjala na naj-
bolj perefa vpraSanja naSegpa é&asa, na pro-
bleme sodobne materialne civilizacije in njenih
vplivov na éloveka, na probleme druzbenih si-
stemov in poloZaja éloveka v njih, predvsem

pa se bo zbirka ukvarjala s ¢lovekovo notranjo
problematiko in filozofsko I'l."llS].ljU, ki jima slo-
vensko zaloZnistvo doslej ni posvecalo dovolj
ustvarjalne in kvalitetne doseike sodobne teo-
retiéne misli, pa tudi za tista klasi¢na dela pre-
teklosti, ki Se danes odliéno vplivajo na zavest
pozornosti. Urednik nove zbirke dodaja: ,Mi-
slim, da pravilno interpretiram inteneijo zaloz-
be, ée izrazim Zeljo, naj bi bila ta tribuna ém
bolj nekonformistiéna, odprta za vse resniéno
sodobnega éloveka ter so ali bi morala biti pri-
sotna v naSem kulturnem prostoru.*

— Obsezna etnografska Studija Franca Jeze
wokandinavski izvor Slovencev” je v tisku v
tiskarni Graphis v Trstu Spis je izhajal de-
loma tudi v Novem listu kot pedlistek in je
vzhudil precej hrupnih komentarjev.

— Nekaj tednov se je v Ljubljani zadrial

“intelektualec in priSel v stik tudi z znanei, ki

jim je bila jugoslovanska misel od. mladosti
nekaj takega kot je kristjanu religija. Sedaj
je med njimi opazil popoln preobrat, ko so do-
ma sproti price, kam gre usoda slovenstva.
Niso pa prisli do svojih pesimistiénih sodb

samo na podlag: ¢ustvenih sklepanj, ampak po .

podrobnem preudevanju gospodarskih in social-
nih statistik .

— PROSIMO vse, ki nam iz tujine posi-
ljajo priporodeno ali v zavojih knjige ali re-
vije, da jih nikakor ne naslovujejo na ime
Slovenske kulturne akeije. Na carini moremo
posiljko dvigniti le, ako je na ime in zato naj
tudi za te poSiljke velja naslov: Rodolfo Jur-
éec, Ramon L. Falcon 4158 — Buenos Aires.

SLOVENSKA KULTURNA
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TISKA SE ZBORNIK
VREDNOTE

lzredno izdanje za X. letnik

knjiZnih izdanj SKA

Sodelujejo: dr. Srefko Bara-

ga, dr. Vinko Brumen, Veko-

slav Buéar, dr. Tine Debeljak,
dr. Joze VYelikonja.

V PRIPRAYI

MEDDOBIJE, X.
it. 4-6

letnik,

GLAS morejo naroéniki in
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